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                                                                                  Додаток 2
до Оголошення про
проведення спрощеної 

закупівлі

Договір поставки (проект) № _____-2022
м. Суми                                                                                                                    «___» __________ 2022 р.
____________________________________ (надалі іменується – Постачальник), в особі ____________________, як__ діє на підставі ______________, з однієї сторони, та

Сумський науково-дослідний експертно-криміналістичний центр МВС України (надалі іменується – Покупець), в особі директора Радченка Романа Вікторовича, що діє на підставі Положення, з другої сторони, а разом в подальшому іменуються – Сторони, уклали даний договір (далі – Договір) про наступне:

1. Предмет договору

1.1.
В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник зобов’язується поставити та передати у власність Покупцю рідкий азот (далі - Товар) згідно зі Специфікацією (Додаток 1) та накладною, а Покупець зобов’язується прийняти такий товар та оплатити його.

1.2.
Товар, що є предметом даного Договору класифікуються згідно з Єдиним закупівельним словником за кодом ДК 021:2015 - 24110000-8 - Промислові гази 
1.3.
Кількість Товару (обсяги закупівлі) може бути зменшена залежно від реального фінансування видатків Покупця. Найменування, одиниця виміру, загальна кількість Товару, що підлягає поставці за цим Договором, ціна за одиницю Товару, його часткове співвідношення (асортимент, номенклатура), визначаються у Специфікації (Додаток №1), накладних та у рахунках-фактурах, що є невід’ємними частинами даного Договору.

1.4. Постачальник підтверджує що Товар, який поставляється в рамках цього Договору,                           не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України. 

1.5. Постачальник підтверджує, що укладення та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного в Україні законодавства та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання усіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням його установчих документів чи інших локальних актів.

2. УМОВИ ТА ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТОВАРУ
2.1. Поставка Товару здійснюється окремими частинами (партіями) згідно заявок  Покупця (кожні 11-13 днів). Кінцевий строк поставки товару до  31.12.2022 року.
2.2. Умови поставки товару згідно ІНКОТЕРМС 2010: DDP (м. Суми, вул. Промислова, буд. 8). 
2.3. Разом з Товаром Постачальник зобов’язується передати Покупцю наступну документацію в оригіналі:

- рахунок-фактуру;

- видаткову накладну;

- податкову накладну (складену і зареєстровану у відповідності з нормами чинного законодавства України, в т.ч. у електронному вигляді);

- гарантійні документи (за необхідності);

- документи, що підтверджують якість товару (за необхідності).
2.4. Право власності на Товар переходить до Покупця в момент поставки Товару та відповідного підписання товаросупровідних документів.
2.5. Ризик втрати, випадкового знищення чи пошкодження Товару переходить від Постачальника до Покупця відповідно до умов поставки, передбачених п. 2.2. Договору.
2.6. Тара, у якій постачається Товар підлягає поверненню. Витрати, пов’язані з поставкою Товару і поверненням тари несе Постачальник.
3. Якість ТОВАРУ, ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ 
3.1. Постачальник гарантує, що Товар, який поставляється за цим Договором, є якісним та відповідає заявленим вимогам ДСТУ, ГОСТу або ТУ виробника, що підтверджується паспортом/сертифікатом якості Товару. 

3.2. Тара – посудини Дьюара, що відповідають належним технічним характеристикам та вимогам. 
Постачальник гарантує, що ємності, які експлуатуються, пройшли періодичний технічний огляд та відповідно забезпечують збереження якості Товару під час транспортування. 
3.3. Постачальник гарантує належну якість Товару протягом 12 місяців з дати поставки, за умови дотримання правил транспортування та зберігання.

Постачальник зобов’язується в межах гарантійного строку здійснювати усунення недоліків Товару та/або тари протягом 14 календарних днів з дати отримання повідомлення від Покупця. Перебіг гарантійного терміну починається з моменту поставки Товару Покупцю. 
Витрати на усунення недоліків Товару, понесені в межах гарантійних зобов’язань, здійснюються за рахунок Постачальника.
3.4. Гарантійний термін продовжується на час, протягом якого Товар не міг використовуватись внаслідок виявлених недоліків, відповідальність за які несе Постачальник.
3.5. У разі виявлення виробничих недоліків (дефектів) Товару під час його прийняття, а також експлуатації в період гарантійного строку виклик представника Постачальника обов’язковий. Повідомлення Постачальника про виявлення таких недоліків (дефектів) Товару здійснюється Покупцем протягом 5 (п’яти) робочих днів з дня виявлення. Результати проведення огляду Товару та фіксування недоліків оформлюються двостороннім актом. У випадку нез’явлення уповноваженого представника Постачальника для підписання відповідного акту протягом 3 (трьох) робочих днів, відповідний акт оформляється Покупцем односторонньо.
3.6. У разі незгоди Постачальника з виявленими Покупцем недоліками Товару обов’язковою умовою задоволення такої рекламації (претензії) є експертний висновок, який видається відповідною уповноваженою установою/організацією. Експертний висновок має визначити причини виходу з ладу (поломки, втрати якісних характеристик тощо) Товару, із зазначенням обставин відсутності вини Покупця.

4. Ціна Товару і умови оплати
4.1. Вартість Договору включає всі податки, обов’язкові платежі, транспортні витрати та складає ____________________________________________ .
4.2. Оплата Товару здійснюється Покупцем у безготівковій формі через Державну казначейську службу України шляхом перерахування коштів у національній валюті України на поточний рахунок Постачальника вказаний у розділі 12 Договору на підставі відповідних рахунку-фактури, видаткової накладної та/або акту прийняття-передачі в строк протягом 10 (десяти) банківських днів з моменту передачі (поставки) Товару.

4.3. У разі поставки Товару частинами (партіями) оплата здійснюється поетапно у безготівковій формі через Державну казначейську службу України шляхом перерахування Покупцем Постачальнику коштів у національній валюті України на поточний рахунок Постачальника, вказаний у розділі 12 Договору, протягом 10 (десяти) банківських днів з моменту передачі Товару, відповідно до вартості переданої частини (партії) Товару зазначеної у відповідних рахунках-фактурах, видаткових накладних та/або актах приймання-передачі, яка розрахована у відповідності до ціни за одиницю Товару.

4.4. Строки оплати за цим Договором можуть змінюватися, у залежності від надходження коштів з державного бюджету на реєстраційний рахунок Покупця. Покупець не несе відповідальність за прострочення оплати у випадку затримки надходження бюджетних коштів для оплати Товару, передбаченого цим Договором, але зобов’язується протягом 3 (трьох) робочих днів з дати надходження коштів на реєстраційний рахунок здійснити оплату за переданий Товар.

4.5. Моментом оплати переданого Товару є дата списання грошових коштів з реєстраційного рахунку Покупця.

4.6. У разі розірвання цього Договору у випадках, передбачених законодавством України чи цим Договором, Покупцем проводиться оплата за фактично переданий Товар (за виключенням випадків коли законодавством України або Договором встановлено, що така оплата не проводиться). Оплата за фактично переданий Товар здійснюється у порядку передбаченому у пункті 4.2. розділу 4 Договору.
5. УМОВИ ПРИЙМАННЯ - ПЕРЕДАЧІ товару
5.1. Товар вважається переданим Постачальником та прийнятим Покупцем:

- за кількістю – шляхом перевірки та порівняння кількості фактично поставленого Товару кількості Товару заявленій у видатковій накладній на Товар. 

- за якістю – шляхом перевірки та порівняння якості фактично поставленого Товару з показниками якості заявленими у паспорті якості Товару чи в іншому документі з якості Товару.

5.2. У разі виявлення невідповідності якості отриманого Товару стандартам, технічним умовам або даним, що містяться в сертифікаті, та кількості Товару, яка визначена в товаросупровідних документах, Покупець зобов’язаний викликати представника Постачальника для участі в складані двостороннього акту приймання Товару. Уповноважені Представники Сторін мають підписати такий акт протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту виклику.

5.3. У разі поставки Постачальником неякісного Товару такий Товар підлягає заміні на Товар належної якості протягом 7 (семи) календарних днів з дати складання акту. Усі витрати на заміну неякісного Товару несе Постачальник.

5.4. Товар повинен бути промаркований  та упакований Постачальником у вологостійку упаковку (тару) так, щоб виключити псування та (або) знищення його до його прийняття Покупцем та забезпечити зберігання споживчих властивостей під час транспортування та зберігання. 
6. Відповідальність сторін

6.1. Сторони несуть взаємну матеріальну відповідальність за невиконання або неналежне виконання Договору згідно чинного законодавства України та цього Договору.

6.2. Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталося не з її вини (умислу чи необережності).

6.3. За порушення строків поставки Товару Постачальник сплачує на користь Покупця пеню у розмірі 0,1 % вартості Товару за кожен день прострочення, а за прострочення понад 30 днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % зазначеної вартості.

6.4. У разі порушення Постачальником умов зобов'язання щодо якості (комплектності) Товару, він зобов'язаний сплатити Покупцеві 20 % вартості неякісного (некомплектного) товару, що не звільняє Постачальника від виконання зобов'язань із заміни неякісного товару чи укомплектування та зобов’язується, на вибір Покупця:  

- замінити неякісний Товар якісним за власний рахунок протягом 14 календарних днів;

- повернути сплачені кошти за Товар, прийнявши і оплативши повернення неякісного Товару.

6.5. За порушення строків оплати Товару, що визначені в п. 4.2, 4.3 Договору, Постачальник має право вимагати від Покупця сплати пені у розмірі 0,1 % вартості Товару за кожен день прострочення, крім випадків визначених п. 4.4 цього Договору.
6.6. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання зобов’язань за цим Договором в натурі.

7. ФОРС-МАЖОР
7.1. Жодна із Сторін не несе відповідальності за невиконання, несвоєчасне або неналежне  виконання будь-якого обов’язку за цим  Договором, якщо вищезазначене невиконання, несвоєчасне або неналежне виконання обумовлене обставинами, які знаходяться за межами розумного контролю та волі Сторін (форс-мажор). Форс-мажорними визнаються, але цим переліком не обмежуються, такі обставини: пожежі, повені, землетруси, епідемії, епізоотії чи інші стихійні лиха та техногенні катастрофи, повстання, ембарго, валютні обмеження, інші дії органів державної влади, які роблять неможливим виконання Постачальником своїх обов’язків, війна и військові дії будь-якого типу (включаючи громадянську війну), окупація, мобілізація, порушення громадського порядку,  загальнонаціональні страйки.

7.2. Про настання/припинення форс-мажорних обставин Сторони зобов’язані попередити одна одну протягом 5-ти календарних днів з моменту їх виникнення/припинення.
Наявність форс-мажорних обставин має бути підтверджена необхідними документами Торгово-промислової палати.
Неповідомлення про настання/припинення форс-мажорних обставин позбавляє Сторону права посилатися на них.

7.3. Результатом виникнення форс-мажорних обставин являється продовження строку виконання обов’язків  або строку дії Договору на період їх тривалості, якщо Сторони не вирішать інше.

7.4. Якщо форс-мажорні обставини тривають більше ніж 30 календарних днів, кожна зі Сторін має право відмовитись від цього Договору шляхом письмового повідомлення про це іншої Сторони. У такому разі Сторони підписують Додаткову угоду про розірвання Договору та проводять взаєморозрахунки по ньому.

8. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

8.1. Усі спори, що виникають з Договору або пов’язані з ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.

8.2.
Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України.
9. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

9.1.
Під час виконання своїх зобов'язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких коштів або цінностей прямо або опосередковано, будь-яким особам для впливу на дії чи рішення цих осіб з метою отримати будь-які неправомірні переваги чи інші неправомірні цілі.

9.2.
Під час виконання своїх зобов'язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосованим для цілей цього Договору законодавством як дача/отримання хабаря, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги законодавства і міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом.

9.3.
У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися порушення умов цього розділу Договору, відповідна Сторона зобов’язана повідомити іншу Сторону в письмовій формі. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або подати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підстави припускати, що відбулося чи може відбутися порушення будь-яких положень зазначеного вище пункту цього розділу Договору іншою Стороною, її афілійованими особами, працівниками або посередниками. Після надіслання письмового повідомлення відповідна Сторона має право зупинити виконання зобов’язань за Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, яке надається не пізніше 14 календарних днів з моменту отримання повідомлення.

9.4.
У разі вчинення однією із Сторін дій, заборонених у цьому розділі Договору, та/або неотримання іншою Стороною у встановлений Договором термін підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, інша Сторона має право зупинити виконання Договору на будь-який строк, письмово повідомивши про це іншу Сторону.

10.
СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

10.1.
Договір набирає чинності з моменту його підписання та скріплення печатками Сторін і діє до 31.12.2022 року, в частині розрахунків – до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань,                 в частині гарантійних зобов’язань – в межах гарантійного терміну.

10.2.
Договір може бути достроково розірваний у разі письмової згоди Сторін, крім випадків, передбачених цим Договором та законодавством України.

10.3.
Договір може бути достроково розірваний в односторонньому порядку Покупцем:


-  в разі порушення умов Договору Постачальником , зокрема умов поставки товару, якості та кількості Товару,  порушення умов зміни ціни Договору та інших істотних умов Договору; 


- в разі застосування до Постачальника спеціальних економічних та інших обмежувальних заходів (санкцій), запроваджених відповідними рішеннями РНБОУ, шляхом повідомлення Постачальника за 5 (п’ять) календарних днів. У разі розірвання договору відповідно до цього пункту після поставки Товару оплата за Товар не здійснюється, а Товар повертається Постачальнику.

10.4.
Закінчення строку Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення,                 яке було допущено під час дії цього Договору.

11.
ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

11.1.
Сторона несе повну відповідальність за правильність зазначених нею в цьому Договорі реквізитів та інших даних (посада, прізвище керівника, правові підстави діяльності тощо) та зобов’язується своєчасно в письмовій формі повідомляти іншу сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків.

11.2.
Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором однією із Сторін до третіх осіб не допускається.

11.3.
Додаткові угоди та Додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною і мають юридичну силу лише в разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.

11.4.
Усі виправлення за текстом Договору мають силу та можуть братися до уваги виключно за умови, що вони в кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками.

11.5.
Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов і термінології, українською мовою, у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу - по одному для кожної зі Сторін.
11.6.
Представники Сторін, які уповноважені на укладення Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладанням Договору, обробляються згідно з вимогами чинного законодавства України. Підписуючи Договір уповноважені представники Сторін дають згоду на обробку їх персональних даних з метою підтвердження повноважень на укладення, зміну припинення (розірвання) Договору, а також забезпечення реалізації інших відносин. Представники Сторін підписанням даного Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних» № 2297-VI, їм надана інформація щодо мети обробки їх персональних даних та про дії з ними, осіб, яким вони можуть бути передані. Сторони забезпечують захист персональних даних, які стали відомі кожній зі Сторін в процесі виконання Договору згідно з вимогами чинного законодавства України.
11.7. Постачальник є платником ___________________________________________________.
Тип суб’єкта згідно ст.55 Господарського кодексу України : _________________________.

11.8. Покупець є неприбутковою установою, що фінансується з Державного бюджету, платник ПДВ на загальних підставах. Категорія замовника згідно ст. 2 Закону України «Про публічні закупівлі» №922-VIII: юридична особа, яка забезпечує потреби держави або територіальної громади.

12 . МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ реКвізити сторін 
	Постачальник
	
	Покупець

	
	
	Сумський НДЕКЦ МВС

	
	
	40007, м. Суми, вул. Промислова, буд. 8

р/р UA 218201720343190001000008218

р/р UA 378201720343181001200008218

в Держказначейській службі України

Код ЄДРПОУ 25574892

ІПН 255748918191

Тел. (0542) 667-723

	
	
	Директор   _____________  Р. В. Радченко 


Додаток 1

до Договору № ________- 2022 від «___»____ 2022року
Специфікація 
	№ з/п
	Найменування товару
	Країна походження товару
	Одиниця виміру


	Загальна кількість

	Ціна за одиницю грн.,

без ПДВ
	Сума, грн.,
 без ПДВ

	1
	
	
	
	
	
	

	Всього грн., без ПДВ
	

	ПДВ, грн.
	

	Всього грн., разом з ПДВ
	


Усього на суму: _________________ грн. (_________________), у т.ч. ПДВ - ________/без ПДВ

	Постачальник
	
	Покупець

	
	
	Сумський НДЕКЦ МВС

	
	
	40007, м. Суми, вул. Промислова, буд. 8

р/р UA 218201720343190001000008218

р/р UA 378201720343181001200008218

в Держказначейській службі України

Код ЄДРПОУ 25574892

ІПН 255748918191

Тел. (0542) 667-723

	
	
	Директор   _______________  Р. В. Радченко 
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